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IMPLANTATION D'UN TERMINAL DE GNL /
IMPLEMENTATION OF AN LNG TERMINAL

Titre / Title

Projet / Project

Consultant

Échelle / Scale No. projet / Project #

No. Date Description Dessiné/Drawn
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Vérifié/Verified

Consultant
Directeur de projet / Project Director

Yves Comtois

Utilisation et potentiel agricoles /
Agricultural Use and potential

Figure 2.9
Limites administratives / 
Administratives Boundaries

Limite Municipale / Municipal Boundary
Activités à caractère agricole / 
Agricultural Activities

Ferme laitière / Dairy Farm
Ferme porcine / Pig Farm

Type de culture* / Cultivation Type*

Cabane à sucre / Sugar House

Codification / Code

Limite de potentiel agricole /
 Agriculture Potential Limit

34WP
Proportion de la classe de potentiel agricole /
Proportion of the agricultural class of potential 
Sous-classe de limitations /
Subclass of limitations 
Classe de potentiel agricole/
Agricultural Potential Class

Maraîchage et Horticulture / 
Market Gardening and Horticulture

Érablière potentielle/ Potential Maple Grove
Érablière avérée / Confirmed Maple Grove

Limite du territoire agricole protégé /
Limit of the Protected Agricultural Territory

L

B Ferme bovine / Livestock Farm

Terre agricole / Agricultural Area

Client
 

Écurie / Stable

Foin et pâturage / Hay and Pasture
Grande culture / Extensive Culture

* Les types de cultures sont identifiés uniquement dans le 
secteur d'implantation du projet / Cultivation types are only 
identified in the project implementation area

Tome 3

Plantation / Plantation


